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Abstract 

The gathering at the House of God during the emergence of the Savior is a topic addressed in both 
the Holy Quran and the Bible, yet this shared theme features significant differences. Certain verses in 
the al-Hajj Chapter, particularly verses 27 and 31, discuss this subject. A critical question arising from 
the study of these verses is: what is meant by the arrival of pilgrims and the seizing of polytheists, 
and how does this phenomenon occur? This research, using a comparative study method between 
the Quran and the Bible, as well as historical etymology and semantic analysis of the words in verses 
27 and 31 of the al-Hajj Chapter, seeks to uncover the semantic domain of key terms in the central 
meaning of the al-Hajj Chapter. The historical semantics and etymological analysis of these terms 
reveal a clear connection between Hajj as motivation and divine governance, and the advent of the 
Promised One. 
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Introduction 

Among the verses of the al-Hajj Chapter, verses 27 and 31 hold great importance in 

understanding the central meaning of this chapter due to the two terms, “yaʾtūka” (they 

will come to you) and “fatakhṭafuh” (snatch him away): “And proclaim among men the 

Pilgrimage: they will come to you on foot and on every lean camel, coming from every 

remote path” (Al-Hajj: 27). “Being upright for Allah, not associating aught with Him and 

whoever associates (others) with Allah, it is as though he had fallen from on high, then the 

birds snatch him away or the wind carries him off to a far-distant place” (Al-Hajj: 31). A 

crucial question arising from these verses is, what is the meaning of the coming of pilgrims 

(yaʾtūka) and the snatching of the polytheists (fatakhṭafuh) and how can such a 

phenomenon occur? How is it possible for everyone to gather in Mecca at a specific hour? 

Particularly in light of Shiite traditions that describe this coming as a miraculous event in 

which the companions of Imam al-Mahdi (A.S.) will gather at a specific time alongside him 

in Makkah (for reference to some of these narrations see, Ayyashi, 1960, vol. 1, p. 66). 

This study, using a comparative method between the Quran and the Bible, as well as 

historical semantic and etymological analysis of the terms in verses 27 and 31 of the al-

Hajj Chapter, aims to uncover the semantic domain of these pivotal terms in relation to 

the chapter’s central theme. 

Discussion 

In verse 27 of the al-Hajj Chapter, the words “ḍāmir” and “ʿamīq” point to a meaning 

beyond an ordinary invitation to the Hajj pilgrimage. The terms “ḍāmir” (lean animal) and 

“rijālan” (on foot) indicate that the pilgrims are not wealthy as the word “ḍāmir” in Arabic 

refers to a thin and frail mount, though some interpret its thinness as indicative of agility. 

However, its pairing with “rijālan” likely confirms the sense of the frailty of these mounts. 

The use of these words together, due to their connotative meanings and the precedent of 

their usage in the Bible, may indicate that God invites individuals for Hajj and the 

establishment of divine governance who, although they may lack racial qualification from 

the perspective of the Israelites, possess a strong determination to establish divine 

governance and are deemed qualified in the eyes of God. 

Therefore, while the verse alone might appear to describe the annual Hajj rituals, 

however, a few verses later, God completes this meaning with another verse that clearly 

indicates a connection to the Promised One and inter-textual relationships between the 

Quran and the Bible: “Those who, should We establish them in the land, will keep up prayer 
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and pay the poor-rate and enjoin good and forbid evil; and Allah's is the end of affairs” 

(Al-Hajj: 41). 

The apparent aspect of the verses, the concept of the condition, and “the 

outcome of matters” show that this condition is yet to be fulfilled. Shiite traditions often 

interpret these individuals as Imam al-Mahdi (A.S.) and his companions (e.g., al-Furat al-

Kufi, 1989, p. 274). Commentators have also mentioned narrations in their narrative 

exegeses regarding the coming of the pilgrims, which refer to the coming of the 

companions of Imam al-Mahdi (A.S.) in Makkah (e.g., Fayḍ Kashani, 1994, vol. 1, p. 206). 

In the al-Hajj Chapter, God speaks of His help and support for the pilgrims (Al-Hajj:15), and 

their most important characteristic is their monotheism. Accordingly, one manifestation 

of this divine support involves purging the Kaʿabah of polytheists and disbelievers, with 

the term “takhṭaf” (snatch) used to convey this act. Thus, the coming of pilgrims for Hajj 

is driven by a powerful motivation that gathers true believers together while instilling fear 

and driving away polytheists. 

Conclusion 

The historical semantic and etymological analysis of terms such as ḍāmir, fajj, ʿamīq, 

yatakhaṭṭaf, and saḥīq in the al-Hajj Chapter and the meaning of the coming of the 

pilgrims and snatching of the polytheists reveals the connection between these verses 

and the advent of the Awaited Savior. However, an important point in the use of these 

terms lies in the semantic transformation of these terms. This transformation and 

reinterpretation in the al-Hajj Chapter are not incidental; they serve to negate false, 

racialist values and replace them with genuine, human values that foster the growth and 

elevation of human society. 
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 چکیده

 یو کتاب مقدس به آن پرداخته شده است، ول  می است که در قرآن کر  یموضوع  یخدا هنگام ظهور منج  ۀدر خان  ییگردهما 
موضوع   نی، به ا 31و    27  اتیآ  ژه ی وحج، به   ۀسور  اتیاز آ  یاست. در قرآن برخ   یمهم  یهاتفاوت   یموضوع مشترک دارا  نیا

و خطف مشرکان   انیحاج  انیاست که منظور از ات  نیا  دیآیوجود م  ه ب  اتیآ  نیا  ۀکه با مطالع   یپرداخته است. پرسش مهم
  ز یو کتاب مقدس و ن   می قرآن کر  انیم  یق یتطب  ۀپژوهش، با روش مطالع   نیا  رد؟یگیبه چه شکل صورت م  دهیپد  نیو ا  ستیچ

واژگان معناساز    ییمعنا  ۀحوز  تا  کوشدیحج، م  ۀسور   ۳۱و    ۲۷  اتیواژگان آ  یخی تار  یو معناشناس  یشناس شه ی ر  ۀروش مطالع 
  ن یب یارتباط روشن ۀدهندواژگان مذکور نشان  یشناس شه ی و ر یخی تار ی. معناشناس دیحج را کشف نما ۀ سور یمحور یدر معنا

 و ظهور موعود است.  یو حکومت اله  زه یانگ یحج به معنا
 ، مهدویتحکومت الهی حج،، سورۀ حج  31آیۀ  حج،سورۀ  27آیۀ : کلیدواژگان
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 مقدمه
اسرائیل بازتولید شده است. یکی  بنیۀ  های خرافی و نژادپرستاناصلاح اندیشه  رایقرآن کریم، برخی از واژگان، بدر  

بیست و دوم قرآن   ۀ و سور  است»حج«    ۀواژ  است  از واژگانی که تحول معنایی یافته و به مفهوم دیگری تخصیص یافته
در زبان عربی، عبری و سریانی به معنای چرخش و جشن به قصد بزرگداشت است  حج  .  استکریم نیز به همین نام  

؛ کاستاز،  ۱۳۷تا، ص  ؛ مزراحی، بی۱0، ص  ۳ق، ج    ۱۴0۹؛ خلیل بن احمد،  ۱۳۸م، ص    ۲00۸)کمال الدین،  
در قرآن کریم و روایات، مفهوم این واژه به »قصد« تخصیص یافته است. هدف اصلی این   ولی،   ؛(۹۷م، ص    ۲00۲

بر مبنای سیاق و حجیت ظواهر    ،با محوریت مفهوم »انگیزه و قصد«، طبق قواعد تفسیری سورۀ حج  پژوهش نیز فهم  
 الفاظ است.  

اهمیت بالایی در فهم ،  »یأتوک« و »فتخطفه«   ۀبه دلیل دو واژ  ، ۳۱و آیۀ    ۲۷  آیۀسورۀ حج،  در بین آیات  
 : معنای محوری سوره دارند

ن    ِّ
ی  »وَأَذ  اس    ف  ال    النَِّ تُوكَ حج  ب  جَالًا   یَأ  ر    ل ِّ کُ   وَعَلَی  ر  ینَ   ضَام  ت 

ن    یَأ  ِّ   ل ِّ کُ   م 
یق    فَج  و مردم    ترجمه:؛  ۲۷حج:  )  «عَم 

تو   یبه سو  یده[ از هر راه دوری لاغر ]چابک و ورز  یهااده و سواره بر مرکبیرا به حج دعوت کن؛ تا پ
   (.ندیایب

ه    »حُنَفَاءَ 
لَِّ رَ   ل  ینَ   غَی  ر ک 

ه    مُش  ك    وَمَن    ب  ر 
ه    یُش 

اللَِّ مَاکَ فَ   ب  نَ   خَرَِّ   أَنَِّ مَاء    م  طَفُهُ   السَِّ رُ   فَتَخ  ی  ي  أَو    الطَِّ و 
ه    تَه  یحُ   ب  ِّ

ی  الر   ان  کَ مَ   ف 
یق   گونه چید. و هیخدا باش  یکه خالص برا ی درحال  [دیمناسک حج را انجام ده]   ترجمه:؛  ۳۱حج:  « )سَح 

از آسمان سقوط کرده، و پرندگان    ییخدا قرار دهد، گو  ی برا   یی د. و هرکس همتای او قائل نشو  ی برا   ییهمتا
 (.کند یپرتاب م یدور دست یجابهاو را  تندبادا یند؛ و یربای در هوا او را م

مشرکان چیست و    آید این است که منظور از اتیان حاجیان و خطفاین آیات به وجود می  ۀپرسش مهمی که با مطالع
گیرد؟ چگونه ممکن است در یک ساعت مشخص همه در مکه دور هم جمع  این پدیده به چه شکل صورت می

مانند یک معجزه معرفی کرده است  احادیث شیعه روایاتی وجود دارد که این إتیان را به  ۀویژه آنکه در مجموعشوند؟ به
برای دیدن برخی از  شوند )که یاران امام زمان )ع( در یک ساعت مشخص در کنار امام زمان )ع( در مکه حاضر می 

مانند ابرهای  (. برخی روایات عبارت دیگری دارد به این معنا که به۶۶، ص ۱ق، ج  ۱۳۸0عیاشی، این روایات، نک 
ین روایات،  برای دیدن اآیند )سمت مکه میهای دور و نزدیک بهشوند یاران امام زمان )ع( از راهپراکنده که متراکم می
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برای حکومت امام زمان )ع( ندا دهد، چگونه یاران او    ندادهنده(. حال اگر  ۲05 ، ص۲ق، ج    ۱۴0۴قمی،  نک  
کنند؟ آیا مانعی  با این پدیده مخالفت نمیف  فر و مخال اک  کشورهایکمرانان  حضور یابند؟ آیا ح  مکهتوانند در  می 

ی برخوردار است انگیزه و قصد حاجیان اژه یوبرای تحقق این هدف نخواهند بود؟ بنابراین آنچه در این میان از اهمیت  
  ، ترین عامل برای این إتیان است . به عبارت دیگر، در این سوره، انگیزه و قصد حاجی مهماست از حضور در مکه  
 دهد. امام زمان )ع( را می طلبیکند و پاسخ یاریمنتقل می مکهسرعت به قصدی که او را به

در   حجخداوند  انگیزسورۀ  و  قصد  برمی  ۀ،  مختلفی  عوامل  از  برآمده  را  در  حاجیان   این سوره،شمارد. 
طلبی  ستیزی، محبت و فروتنی، عدالتبینی، خداباوری، معادباوری، خرافهمجموعه عواملی نظیر عقلانیت در جهان

که    گرددیمشود و در نهایت منجر به ایجاد هویت دینی در فرد  خدا و جهاد در راه او می  ۀسمت خانسبب حرکت به
به موضوع  سورۀ حج . در استادراک گیری انگیزه و قصد حاجیان است و در قالب مناسک و شعائر قابلمبنای شکل

قُلُوب  » اهمیت مناسک و تعظیم شعائر چندین بار تصریح شده است:   وَی ال  ن  تَق  هَا م  نَّ ه  فَإ 
رَ اللَّ م  شَعَائ  ِّ

حج:  « )وَمَن  یُعَظ 
حاجیان با انجام این مناسک   (.آنها است  یهادل   یار نشانۀ تقواکن  یرا بزرگ دارد، ا  یس شعائر الهکو هر  ترجمه:؛  ۳۲
 ، احساس ارزشمندی و همدلی کنند.  ویژه   یبه دلیل تعلق به گروه ، توانندمی 

کم واژگان  و  آیه  دو  این  مفاهیم  بین  ارتباط  اگر  روشمند،  و  صحیح  فهم  آندر  »رجال«،    ،کاربرد  نظیر 
« و »عمیق«، با موضوع حج و باورهای اهل کتاب روشن گردد، معنای محوری »ضامر«، »سحیق«، »خطف«، »فجِّ

به   پاسخ  منظور  بدین  گردید.  خواهد  نیز کشف  میپرسشاین  سوره  نظر  به  ضروری  و  ریشه(  ۱)  رسد:ها  شناسی 
« است و این واژه با چه مؤلفه  ۀمعناشناسی تاریخی نشانگر چه تطور معنایی در واژ   های معنایی مرتبط است؟ »حجِّ

واژگان  (  ۲) از  استفاده  با  کم  تکامدخداوند  و  و  تاریخی  معناشناسی  و  است  مفهومی  چه  بیان  دنبال  به  کاربرد، 
مفهوم إتیان حاجیان و خطف مشرکان، در ارتباط ( ۳) دهد؟این واژگان نشان می شناسی چه تطور معنایی را درریشه

 کند؟  را ترسیم می  ایچه حوزه معنایی ،معنایی حج ۀبا هست

 روش پژوهش   
شناسی و معناشناسی  ریشه  ۀتطبیقی میان قرآن کریم و کتاب مقدس و نیز روش مطالع  ۀبا روش مطالع  ، این پژوهش

را   سورۀ حجمعنایی واژگان معناساز در معنای محوری    ۀ کوشد، حوزمی  ، سورۀ حج  ۳۱و    ۲۷تاریخی واژگان آیات  
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های معنایی را شناسایی  تواند حوزه می  شناسیشناسی تاریخی با شناسایی تغییرات معنایی و ریشها نماید. معن  کشف
شود  آنها می   2آیی موجب باهم  معنایی  ۀواژگان که یک یا چند مشخص  متشکل ازاست  نظامی    1نماید. حوزه معنایی 

کند. در ما در شناخت تغییرات معنایی یک واژه در گذر زمان کمک می  به  (. این روش ۴۹۱، ص  ۱۳۷5)لانگمن،  
ریشه معنای  تاریخی،  می معناشناسی  شناسایی  واژگان  مجاور  معنای  یا  مقایسای  با  و  متأخر،    ۀشود  معنای  با  آن 

که ممکن است تنزل معنایی، ترفیع معنایی، تعمیم معنایی، تخصیص معنایی، تعویض و یا مجاز   ــ تغییرات معنایی
شناسی برای تعیین (. در فرایند معناشناسی تاریخی لازم است از ریشه۶۹، ص  ۱۳۹۳گردد )رتس،  روشن می  ــ  باشد

شناسی عبارت است از شناسایی فرایند تولید برخی واژگان از دقیق معنای محوری واژگان نیز بهره برده شود. ریشه
معنای مشترک در کاربردهای مختلف    ۀمنشأ و ریش  ۀ کنندمشخص  برخی واژگان دیگر و ارجاع آن به یک اصل، که

شناسی سیر تحول یک واژه شناسایی  (. در ریشه ۴۹م، ص    ۱۹0۸؛ مغربی،  ۳۲۷، ص  ۱۳۶۷است )عبدالتواب،  
یک مقطع زمانی قراردادی و مشخص    ۀها و معانی گذشته یک واژه را در محدودشناس صورت یعنی زبان  ؛گرددمی 

متعدد صورت  به  کتاباهل  ، سورۀ حجدر    ، (. چون۲۷، ص  ۱۳۸۴کند )آرلانو،  در طول سیر تحولی آن واژه تعیین می
اسرائیل و ربوده شدن مفهوم گرد آمدن بنی  ، چون  ،گردد و از سویید ایشان نقد مییو عقا  اندمورد خطاب قرار گرفته

تا با ریشه  ۀغیر ایشان از خان شناسی و معناشناسی تاریخی، مفهوم »إتیان حاجیان« و خدا سابقه دارد، لازم است 
 دنبال اصلاح و تبیین چه موضوعی است؟  »خطف مشرکان« در قرآن کریم تبیین گردد تا روشن شود قرآن کریم به

 پژوهش   ۀپیشین
نگاشته شده است. برخی از  سورۀ حج  و همچنین تفسیر  ۀ حج  اسرار و فلسفۀ  ها عنوان کتاب و مقاله دربارتاکنون ده

،  و مهدویت حج    مانند  ، اندرا تبیین کردهحج  برخی روایات ارتباط بین ولایت و مهدویت با  براساس  نویسندگان شیعه  
شناسی دقیق ریشه ۀ  اثر عبدالطیف حرز، ولی تاکنون پژوهشی دربار،  علی ناموس المعنی الحج و   نژادالهی اثر حسین  

  . معنایی »إتیان حاجیان« و »خطف مشرکان« و ارتباط آن با مهدویت و حج صورت نگرفته استۀ  و حوزحج    ۀواژ

 
1 component semantic  
2 Collocation  
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را با موضوع مهدویت از  حج  دهد و ارتباط  ارائه میۀ حج  شناسی دقیقی از واژریشه  این پژوهش برای نخستین بار
  کند.میطریق نصِّ قرآن کریم اثبات 

  سورۀ حج   ۲۷آیۀ بررسی واژگان  
کنندگان  خواهد آن را به احترام عبادتدهد و از او میخود را نشان می  ۀ ، خداوند به ابراهیم )ع( مکان خانسورۀ حجدر  

دهد که مردم  فراخواند و بعد به پیامبر خود بشارت میحج  خواهد مردم را به  )ع( می و از ابراهیم  (۲۶کند )حج:    پاک 
»حج«، »ضامر«،    ۀ (. در این آیه، چهار واژ۲۷خواهند آمد )حج:  خانۀ خدا  سمت  های دور بهپیاده و سواره از راه

« و »عمیق« نیازمند بررسی معناشناسانه است:    »فجِّ
 »حجّ«

این سوره، مفهوم حج هست إتیان و خطف در مراسم  ۀ  در  معنایی    ۀگیرد. هستصورت میحج  معنایی است، چون 
آیند )لوبنر، شود و واژگان دیگر برای توصیف و تبیین آن می پیرامون آن تشکیل می   معنایی    ۀ مفهومی است که حوز

« با واژگان  ۲۸۴و    ۲۸0، ص۱۳۹۹ ،  ۳۱و    ۲۷کاربرد آیات  و کم  تکامد(. برای شناسایی روابط معنایی واژه »حجِّ
واژریشه تاریخی  معناشناسی  و  زبان  ۀشناسی  دیدگاه  دارد. طبق  « ضرورت  ریشه»حجِّ فرایند  شناسی طی  شناسان، 

 چهار مرحله ضروری است: 
 جستجوی معجمی . 1
  ،نخست، بایستی معنای واژه از کتب لغت جستجو شود. این مرحله، برای شناسایی معنای محوری واژگان  ۀمرحلدر   

انجام   به رد یپذیمکه قدرمشترک و اصل معنایی کاربردهای یک واژه است،   » زبان عربی، »حجِّ قرآن کریم و  . در 
ت، تعظیم شعائر و انجام فرائض و مستحبات به کار رفته    ، حجو در مناسک  است    معنای قدم گذاشتن به معنای نیِّ

،  ۲ق، ج    ۱۴۱۴منظور،  ؛ ابن۴۸0، ص  ۲ق، ج    ۱۴۲۱سیده،  ؛ ابن۹، ص  ۳ق، ج    ۱۴0۹،  خلیل بن احمداست )
« با   ۀ شناسان عرب ارائه شده است، ولی بین واژمفهوم قصد از جانب زبان   واژۀ »حج«اگرچه در  .  (۲۲۶ص   »حجِّ
قصد، این مفهوم وجود  ۀ، مفهوم استقامت وجود دارد که در واژواژۀ »حج«عنی در ی ؛»قصد« تفاوت وجود دارد  ۀواژ

  جهاد که در این سوره چندین مرتبه به ۀ و واژحج (. بنابراین باید توجه داشت، بین ۱۲0، ص ۱۴00ندارد )عسکری، 
 کار رفته نیز ارتباط معنایی وجود دارد.  



 2، شمارۀ ۱0، دورۀ ۱۴0۳، های تفسیر تطبیقیپژوهش |  ۱5۸

 رمشترک یغتفکیک معانی مشترک از . ۲
یافته از یک  مشترک در واژگان اشتقاقرهای رسیدن به معنای محوری تفکیک معنای مشترک از معنای غییکی از راه  

« معنای    ۀ(. در غالب کاربردهای ریش۲۷۷م، ص    ۲00۷؛ یونس علی،  ۱0۶م، ص    ۱۹۹۷ریشه است )أنیس،   »حجِّ
غار    ۀکه به حفر  طورهمان  ، کند وجود دارد ای که از چیزی در درون خود محافظت میمشترک مفهوم دایره و حلقه

، خلیل بن احمداند )العین« گفتهچشم »حجیج  ۀحج و به استخوان حدق  ، کردهکه از افراد درون محافظت می  ، سنگی
معنای محوری   عنوانبه توان  ، »حلقه محافظ« را میواژۀ »حج«(. با توجه به کاربردهای لغوی  ۱0، ص  ۳ق، ج    ۱۴0۹

(. منظور از معنای محوری برای هر ریشه معنا و مفهومی  ۳۷۶م، ص    ۲0۱0کرد )حسن جبل،    شناساییحج    ۀواژ
 (.  ۹م، ص  ۲00۳شده از یک ریشه وجود دارد )حسن جبل، واحد است که در تمامی واژگان ساخته

 های سامیتطبیقی زبان ۀمطالع. 3
های سامی اصول واژگانی را  های سامی با زبان عربی است که چون زبان تطبیقی واژه در زبان   ۀمطالع  بعدی    ۀمرحل 

ای و دقیق واژه ایجاد  تواند اطمینان بیشتری نسبت به معنای ریشهتطبیقی واژگان می  ۀاند، مطالعدر خود حفظ کرده
« از ریش  ۀ عبری، واژ  (. در زبان۴۹م، ص    ۲00۴کند )صبحی صالح،   وار  «، به معنای حرکت دایره חגג»  ۀ»حجِّ
،  (. این واژه در متون آرامی، عبری، سریانی، به معنای یوم ۱۳۸م، ص    ۲00۸است )کمال الدین،   الله، عید للربِّ

 (.  ۱۳۷م، ص  ۲00۸الدین، دینی به کار رفته است )کمالۀ خدا، فریض ۀجشن، عید دینی، زیارت خان
یشهشناسایی اصل مضاعف یا واژگان هم. 4  ر

حرفی یا اصل ثنائی تمامی واژگان عربی از اصل مضاعف سه  که  شناسان معاصر و متقدم بر این باورندبرخی زبان
(. ۱۶0م، ص  ۲00۷ای واژگان مؤثر است )قدروی،  اند. مراجعه به اصل مضاعف در تبیین معنای ریشهمشتق شده

یعنی به واژگان مشتق از   ؛شودصورت معکوس انجام میاین فرایند در شناسایی واژگانی که خود مضاعف هستند به
مضاعف شناسایی گردد. در تمامی واژگان   ۀشود، تا قدرمشترک معنایی در مشتقات از ریشاصل مضاعف مراجعه می

«  ۀمشتق از ریش مانند حجب، حجز، حجر، حجل، حجم، حجن،    ، مفهوم مانع بودن و محافظت وجود دارد   ، »حجِّ
 (. ۱۸0، ص۱ م، ج  ۱۹۷۹حجی )مطرزی، 
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به کار   در متون مقدس  «حج»  ۀدر قرآن کریم در معنایی متفاوت با کاربرد واژ  «حج»  ۀروشن است، واژ
آن شرکت   در  شعائر،  تعظیم  نیت  با  افراد،  از  گروهی  که  اطلاق شده  مراسمی  به  حج  کریم،  قرآن  در  است.  رفته 

 ؛تخصیص معنایی رخ داده است ، در مفهوم واژۀ »حج« در قرآن کریم، نسبت به متون کهن و عهد عتیقاند. کردهمی 
تخصیص یافته است       شودجشن برگزار می  چیزی  »حج« از مفهوم جشن به مفهوم نیتی که برای بزرگداشت ۀ  یعنی واژ
« در قرآن کریم   زیرا جشن  ؛(۸۲، ص  ۱۳۹۳)رتس،   برای تعظیم و بزرگداشت یک موضوع یا شخص است و »حجِّ

؛ صاحب بن عباد،  ۲50، ص  ۳ق، ج    ۱۴۲۱تخصیص یافته است )ازهری،  به مفهوم »قصد و انگیزه« بزرگداشت  
 ۱۴۱۴؛ زبیدی،  ۱۲0، ص  ۱، ج  ۱۴00؛ عسکری،  ۳0۳، ص  ۱ق، ج    ۱۳۷۶؛ جوهری،  ۲۹۱، ص  ۲ق، ج    ۱۴۱۴
طور که گفته شد، هدفمند و برای اصلاح اعتقادات  (. این تخصیص معنایی در قرآن کریم، همان۳۱۴، ص  ۳ق، ج  
کند،  مراسمی تهی از عبودیت و اخلاص است. قرآن کریم تصریح میحج  ،  کتاباهلبه این جهت که در بین    ، است

ای از مراسم  امروزه نیز بخش عمده  کهچنان  1،(۳5تنها سوت و کف است )انفال:    خانۀ خدا عبادت ایشان در نزد  
برای    ، . بنابراین (۲۲5  ، ص م   ۲00۴؛ فیرلین،  ۶۳، صم  ۱۹۹۴لوتسک،  یهودیان به رقص و آواز اختصاص دارد )حج  

جهت اهمیت آن، به  ، در قرآن، از جشن و گردهمایی به تعظیم و تکریم شعائر   «حج»  ۀاصلاح انحرافات، مفهوم واژ
 تخصیص یافته است.  

 الهی  ۀ: عهد و وعدواژۀ »حج« معنای التزامی . 5
در معناشناسی واژگانی قرآن کریم، امری ضروری است، زیرا سبب تبیین بهتر    ، کلی شناسایی مفاهیم التزامیطوربه

می زبانمفاهیم  گفتهگردد.  ارزشی  یا  احساسی  معانی  التزامی،  معانی  به  واژ  ، مثلاً اند.  شناسان  »درخت   ۀ برای 
،  ۱۳۹۳ین، شادی، هدیه، کاج سبز وجود دارد )رتس،  ی مانند جشن، تز  ایکریسمس«، معانی التزامی و احساسی

 نیست.  یناکه این واژه به این مع(، درحالی۸5ص

 
ویژه به ، کتاب بوده استمناسک حج در بین مشرکان اقتباس از اهل ولیاند و نه اهل کتاب، مخاطب این آیه مشرکان بوده  1

 انحراف اهل کتاب مناسک انحراف پیدا کرد. ۀواسطآنکه حضرت ابراهیم )ع( بنیان مناسک حج را در عربستان قرار دارد و به 
ه یکی از اماکن حج اهل   (.۲۷۸م، ص  ۱۹۶۷؛ حسنی ندوی، ۲55 م، ص ۲00۳کتاب بوده است )نک سقا حجازی، بکِّ



 2، شمارۀ ۱0، دورۀ ۱۴0۳، های تفسیر تطبیقیپژوهش |  ۱۶0

« نیز با چنین موضوعی روبرو هستیم. قرآن کریم بارها خود را مبین    ۀ در معناشناسی تاریخی واژ  »حجِّ
( و باید توجه داشت،  ۱۸۷عمران:  آل  برای نمونه، نکو نواقص ادیان ابراهیمی معرفی کرده است )  هاانحرافات، کتمان

واژۀ بسیاری از این انحرافات مربوط به همین مفاهیم احساسی یا ارزشی التزامی بوده است. در معناشناسی تاریخی 
  ،۳شود )حج:ابراهیمی دیده می حج ، پیوسته اشاره به انحرافات و خرافات پدیدآمده در مراسم سورۀ حج، در «حجِّ »
« در تبیین و فهم بهتر  ۳۷  ، ۲5  ، ۸ و آیات مورد پرسش و تبیین نحوه   سورۀ حج(. شناسایی مفاهیم التزامی مفهوم »حجِّ

« در کتاب مقدس ارتباط آن با  »  ترین معانی التزامیفیت گزینش و کاربرد واژگان مؤثر است. یکی از مهمو کی حجِّ
 (.  ۶5۱م، ص  ۲00۴مفهوم »وعده و عهد« الهی است )فیرلین، 

یم« یا »موعادیم« گفته می   «حجِّ »در آیین یهودیت، به   ند اکه عبارت   شودشود که در سه زمان انجام می»حجِّ
اسابیع« که همان عید  حج  فصح« که همان عید بهار یا فطیر است و »حج  بان، »مظال« یا همان عید سایهحج  از: »

(. در کتاب مقدس تصریح شده است که هدف این حج تطهیر هیکل،  ۹۲ق، ص  ۱۳۸0زراعت، است )ماجده،  
 (. ۱۲۱م، ص  ۲00۲کاهنان و شعب از رجس و گناه است که ارتباط مهمی با موضوع »عهد« دارد )شامی، 

اسرائیل عبادتی است که برای راضی کردن خداوند و فراهم آوردن شرایط عمل کردن خداوند از نگاه بنی حج  
  کنندقربانی می ، برای یادآوری عهد به خداوند،  اسرائیل (. بنی ۶۶م، ص    ۲0۱۳)هناوی،    گیرد به عهدش صورت می

جای تضرع به درگاه الهی، به رقص و پایکوبی و شرب خمر  (. ایشان، در مراسم حج، به۷۸م، ص    ۲00۶)شتیزلس،  
(. قرآن کریم این انحراف را در قرآن یادآور شده ۲۲5م، ص    ۲00۴؛ فیرلین،  ۶۳م، ص   ۱۹۹۴پردازند )لوتسک،  می 

 (.  ۳5است )انفال: 
پدر دینی یهودیان و مسیحیان،    ، اسرائیل بر این باورند که خداوند در هنگام ورود حضرت ابراهیم )ع(بنی

(. ۳0م، ص   ۲00۳به سرزمین اردن، در حاشیه رود اردن، پادشاهی آخرالزمان موعود را به او نشان داده است )سقا،  
  ، نهر فرات  یعنی  ، نهر عظیم  را از نهر مصر تا به  زمین  »خداوند با ابرام، عهد بست و گفت: این  که  در تورات آمده است

 :آمده است نیچن گرید یدر جا  ای (.۲۱-۱۹: ۱5)کتاب مقدس، پیدایش  «ام تو بخشیده نسل به
تو م  پادشاه  نکیا  .بده  یآواز شادمان  ، میاورشل  دختری  ا  نزد  او عادلدی آی تو    م یو حل  نجات  و صاحب  . 
ه   باشدی م تا   ای او از در  خواهد نمود و سلطنت  تکلم  یسلامت  ها به. او با امتسوار است  الاغ  بچه  و بر کرِّ

 ( ۱0-۹: ۹ ای)زکر .خواهد بود نیزم یاقصا و از نهر تا  ای در
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برخی رهایی از خطای    .شودتفسیرهای متفاوتی از مفهوم سلامت و خلاص دیده می   ، اسرائیلدر بین بنی 
اند، ولی غالب  برخی مرگ و بیماری، برخی پادشاهی جهان و سلطه بر عالم را از آن برداشت کرده  ، حضرت آدم  ۀاولی

در تورات آمده است که آمدن روز سلام وابسته   .(۲۳تا، ص اند )عوض، بییهود آن را حمل بر پادشاهی جهان کرده
(. بعد از ۶۱  -۹:  ۲؛  5-۶:  ۹به آمدن رئیس سلام است که خداوند او را مسح کرده است )کتاب مقدس، اشعیاء  

م،   ۲00۴شده است )برنابا،   ا یانبرسیدن به »سلامت« تبدیل به شعار و آرزوی  ۀق.م وعد  5۹۷تخریب اورشلیم در 
، اشاره به مفهوم »عهد مقدس(. در سراسر کتاب  ۶۹م، ص    ۱۹۷۷؛ سقا،  ۱۹۳م، ص    ۲00۴؛ فیرلین،  5۳۲ص  

اسرائیل  بنی  که  آمده است  مقدس(. در کتاب  ۱۷۱م، ص    ۲00۹خلاص« بیش از هر مفهوم دیگری وجود دارد )زکی،  
ا«»  سایبان و زمانی که عیسی )ع( به اورشلیم وارد شد، ندای  حج  در مراسم   یعنی ما را خلاصی ده، سر    ، هوشعنا ربِّ

 (.  ۱0۴م، ص  ۲00۲؛ شامی، ۹۲۷، ص ۱۳۹۴دادند )هاکس، 
ب  عَ اسرائیل یا شُ موضوع مهم این است که ایشان بر این باور جزم و یقین دارند که خداوند این عهد را با بنی

مشروط نشده است و عملکرد ایشان    یزیچچی هاسرائیل بسته است. تحقق این وعده و عهد از نگاه غالب ایشان به  
شدت  این نگاه نژادپرستانه در قرآن کریم به  .برخلاف شریعت موسی )ع( و یا عیسی )ع( منافاتی با این موضوع ندارد 

مورد انتقاد و انکار قرار گرفته است. قرآن کریم بارها به این موضوع تصریح کرده که با یهود عهد و پیمانی ندارد: »قُل   
دَهُ:  هُ عَه  فَ اللَّ ل 

داً فَلَن  یُخ  ه  عَه 
دَ اللَّ ن  تُم  ع  خَذ  د؟! که خداوند هرگز  یااز خدا گرفته یمانیا پی آ ؛ ترجمه: ۸0بقره:« )بگوأَتَّ

کند »عهد« بر موضوعی دیگر دلالت داشته است و در قرآن کریم خداوند تصریح می   .(ورزد یمانش تخلف نمیاز پ
(. به ایشان  ۶0جز او کسی را عبادت نکنند و از شیطان تبعیت ننمایند )یس:  عهد را خداوند از بندگان گرفته که به

  خداوند در قرآن کریم (.  ۴0)بقره:  مشروط به عمل ایشان به عهدشان بوده استاسرائیل  بنیعهد او با    که  گویدمی 
»وَ قالَت    :اسرائیل اشاره کرده است بارها به این باورهای خرافی ازجمله مجبور بودن خداوند به آوردن موعود از بنی 

لُولَة   ه  مَغ 
یَهُودُ یَدُ اللَّ باید توجه داشت، »ید الله« در   (.و یهود گفتند: دست خدا بسته است  ترجمه:؛  ۶۴)مائده:  «  ال 

که  خداوند ناچار است    ، ایشان  باورهاینمادی از قدرت خداوند در انتخاب رهبر و پیامبر است. طبق    مقدسکتاب  
ولی خداوند در قرآن تصریح ،  (۷۱۶م، ص    ۲00۴در ارض موعود برانگیزاند )فیرلین،  اسرائیل  بنی این موعود را از  
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سُوطَتان« : کند، دستش باز استکند، در انتخاب رهبر و انتخاب سرزمینی که موعود از آن خروج میمی   »بَل  یَداهُ مَب 
 (.۶۴)مائده:

نصرت    ۀ وعد؛ اما کندو کاربرد واژگان نیز وجود ارتباط با ظهور موعود را تأیید میسورۀ حج  دقت در آیات 
شود، نه به دلایل موهوم و خرافی. موعود از بین قوم به صالحان بر مبنای عمل ایشان داده می  ، الهی و ظهور منجی 

سورۀ (. در  ۴۱دهند )حج:  دارند و زکات می شود که اگر قدرت یابند، نماز به پا میصالح و نیکوکاری برگزیده می
 .(5۶شود )حج:  قدرت الهی بر عالم هستی و فرجام هستی و اجرای حکومت الهی سخن گفته می  یلایاست، از  حج

که از نگاه ایشان ناپاک هستند،    ، اسرائیلباید أرض موعود را از وجود غیر بنیکه این باورند  اسرائیل بربنی
از نگاه ایشان، تنها بنی  ، تطهیر کنند و ایشان را  اسرائیل صلاحیت حتی اگر اهل أرض موعود هستند، خارج کنند. 
(. یکی از باورهای ایشان آن است که  ۱۲۱م، ص    ۲00۴و این سرزمین را دارند )شاحاک،  حج  حضور در این مراسم  

بنی تمامی  که  است  داده  وعده  بیت خداوند  در  موعود،  ظهور  روز  در  را  آن    ،اورشلیم[]  المقدساسرائیل  از  که 
کند و ایشان را از زمین سرزمین اسرائیل پاک میکند و این سرزمین را از وجود غیر بنی است، جمع می  اسرائیلبنی
 (.  ۸5م، ص  ۲00۴کند[ )فیرلین، طرد می] ربایدمی 

روایات   و  اسلام  معصوم در  مناسک    امامان  بین  روشنی  ارتباط  نیز  میحج  )ع(  دیده  مهدویت  شود با 
ق،   ۱۴0۷امام )ع( است« )کلینی،   یبا لقا حج در روایتی آمده است: »تمام شدن  مثلاً (. 5۶، ص ۱۳۸۸)فؤادیان، 

همراه با توجه به دلالت التزامی و معناشناسی  سورۀ حج    ۳۱و    ۲۷کاررفته در آیات  نوع الفاظ به.  (5۴۹، ص  ۴ج  
تاریخی به جمع شدن یاران موعود )ع( در هنگام ظهور دلالت دارد و البته روایات مؤید نیز وجود دارد و این مؤذن را 

 (. ۷۶، ص۲ق، ج ۱۳۸0عیاشی،   برای دیدن برخی از این روایت، نک) امام زمان )ع( معرفی کرده است
را باز تولید کرده و در   کتاباهلهای  طور که گفته شد، قرآن کریم واژگان مرتبط با خرافات و اندیشههمان

را نشان داده و باورهای مختلف را اصلاح نماید. بسیاری    کتاباهلهای  ساختاری به کار برده که خرافی بودن اندیشه
مانند مستشرقان  هاوتینگ  از  همکاران،    جرالد  و  هفتادر  صص  00۱۴)رضایی  گریفیث (۱۱۷-۱۳۴،  سیدنی   ،1 

 
1 Griffith 
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این    ، نیکلای ساینای(۲۸۴-۲۶۹، صص  ۱۳۹5)زروانی و همکاران،    گابریل رینولدز  (۳0۱  -۳۲۲، ص  ۲0۱۱)
 : گویدمی باره چنیندراینم(  ۲0۱۱)گریفیث اند. موضوع را دریافته 

ظاهر غلط قرآن از باورهای مسیحیان باید نوعی بیان اگر با نگاهی بلاغی به قرآن بنگریم، تحریف یا بیان به
که ملهم از نوعی جدل است، دانسته شود که هدف آن برجسته کردن پوچ بودن و در نتیجه    ،کاریکاتورگونه

 (  ۳۱۱)ص  .اسلام است  از نگاه کتاباهلنادرستی باورهای 
با اعتقادات خرافی   از واژگان مرتبط  ای به کار برده که  گونهرا در قرآن کریم، به  کتاباهلیعنی قرآن کریم بسیاری 

برخی از این واژگان در مفهوم اتیان حاجیان و   .توان دریافتپوچی و نادرستی آن باورها را در بیان جدلی قرآن می 
  شود.دیده میخطف مشرکان 

 »ضامر« 
تحول حرف ضاد به صاد از عربی به عبری یکی از اصول مسلم در   و  است)صمر(  צמר واژۀ »ضَمَرَ« معادل عبری 

م،    ۲005در عربی تغییر کرده است )زعبی،    ای است و در این واژه حرف صاد از عبری به ضادمقارنه  یشناسزبان
صمر در کتاب مقدس به    (.۲۸تا، ص  ؛ توفیق، بی۲۳۹م، ص    ۲00۶؛ ذییب،  ۱5۲ق، ص    ۱۴0۹؛ ناظم،  ۹۳ص  

که نماد طهارت و رسیدن   است  (. صمر به معنای لباس پشمی۴۶۲م، ص    ۱۹۳۶معنای پشم آمده است )محامی،  
ویژه  های مذهبی بهشال سفید پشمی بلندی که در مراسم  ، به سلامت و حمایت الهی از انبیا در نزد یهودیان است

شود ( که به طالیت شناخته می50م، ص  ۱۹۸۱؛ شولم،  ۲۶۳م، ص    ۲00۶اندازند )شتیزلس،  نماز بر سر خود می
وری  ای است برای یادآهای بافتهو دارای خطوط زرد در حاشیه است. در کنار این شال، صیصیت قرار دارد که نخ

کرده است. استفاده از طالیت و صیصیت یکی از احکام خدا را زیاد فراموش می  لیاسرائیبنچون    ، وصایای خداوند 
(. پوشیدن کلاه پشمینه یا کیپا نوعی ۶۲ م، ص  ۲000اسرائیل است )شامی،  نمادها و رمزهای مهم دینی در نزد بنی

عنوان علامت و نمادی برای جلب نظر خداوند و رسیدن به عهد الهی نیز  دیگر از سرپوش پشمی در بین یهودیان به
در برخی موارد دلالت التزامی بر حمایت الهی دارد )فنتن،    مقدس»صمر« در کتاب    ۀبنابراین واژ  . به کار رفته است

 (. ۱۲۷-۱۱۸، صص ۱۳۷۷
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 شده از پشم طالیت: شال بافته    1تصویر 
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وصفی برای مرکب حاجیان به کار عنوان  به   تکامد  صورت بهولی در قرآن کریم، شاید این واژه از این جهت  
جای  بهدر واقع »ضامر« در قرآن کریم    که  دهدرفته تا برخی باورهای نادرست اصلاح گردد. دقت در این آیه نشان می 

یعنی همان    ،آنکه نمادی برای یادآوری عهد به خداوند باشد، چهارپایی است که حاجیان برای وفای به عهد الهی
ضامر در این آیه   ۀبنابراین، کاربرد واژ  .شوندعبادت خداوند و یاری موعود در ایجاد حکومت الهی، بر آن سوار می

بوده است می  ، هدفمند  مَ زیرا خداوند  مفهوم  به  اشاره  برای  واژتوانست  از  ناقه )شتر(، صافن   ۀرکب  )الاغ(،  حمار 
عجاف )لاغر( یا جیاد )ورزیده( استفاده کند، که در قرآن سابقه کاربرد  ۀ  واژ  ازوصف مرکب،  عنوان  به)اسب(، یا  

این واژه    ، همه بااینداشته است.   از  اینکه یک مفهو  است،   استفاده کرده  تکامد  ۀواژ  صورت بهخداوند  برای  م شاید 
، در ضمن بیان مفهوم اتیان حاجیان، انکار کند و این تطور معنایی و کاربرد واژگان  کتاب اهلخرافی را در نزد مخاطب  

 هدفمند صورت گرفته است.  
توجه نکته   الاغ چندین بار آمده    ۀدیگر این است که در تورات بشارت به آمدن موعود سوار بر کر  درخور 

»ضامر« در قرآن کریم، در کنار    ۀکه در قرآن برای ورود حاجیان از آن استفاده شده است. کاربرد واژدرحالی،  است
قوی حاجیان، برای حرکت در  ۀنمادی برای رسیدن به سلامت، نمادی بر قدرت ایمان و انگیزجای به ، »رجالا« ۀواژ

فرط لاغری و از کار زیاد و یا ورزیدگی،   از  چون ضامر به معنای اسب، شتر و یا الاغی است که  ؛مسیر الهی است
؛ جوهری،  ۲۸، ص ۱۲ق، ج  ۱۴۲۱، ؛ ازهری ۲۲، ص ۴ق، ج ۱۴0۴شکمش به پشتش چسبیده است )ابن فارس، 

(. در واقع، ۱۲، ص  ۲م، ج    ۱۹۷۹؛ مطرزی،  ۱۹، ص  ۸ق، ج    ۱۴۱۴؛ صاحب بن عباد،  ۷۲۲، ص  ۲ق، ج    ۱۳۷۶
جهت قدرمشترک معنایی وجود پشم  ، از معنای شال پشمی به معنای چهارپای لاغر، به« ضامر» ۀمعنای واژ احتمالاً 

 ، »ضامر« تنزل معنایی پیدا کرده است. ولی حاجی  ۀتوان گفت واژدر پوست حیوان و در شال تعویض شده است و می
از در  اسرائیل  بنی  که  فقیر است و صلاحیت حضور  و  ترفیع معنایی داشته و مفهوم  خانۀ خدا  نیست  پیدا کرده،  را 

ص برای  مشخ  ۀالتزامی حمایت الهی برای حضور در کنار موعود به آن منتقل شده است و در واقع، حاجی با انگیز
 کند.  حرکت میخانۀ خدا سمت حمایت از تشکیل حکومت الهی به

 »فجّ«   
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« به معنای انبساط همراه با سختی است و به راه ق،  ۱۴0۹،  خلیل بن احمدشود )ها فجاج گفته میکوه   ۀهای میان»فجِّ
راه نامشخص در کوه دانسته۴۳۷، ص  ۴ق، ج    ۱۴0۴فارس،  ؛ ابن۳۲، ص  ۶ج   اند )حسن جبل،  (. برخی آن را 

اند که مفهوم انفتاح و گشادگی را در خود  واژگان فجر، فجأ، فجو، از همین اصل مشتق شده  .(۱۶۳۲م، ص    ۲0۱0
نارس و خام به کار رفته است و به آدم    ۀبه معنای میو  «فجة» ۀ(. واژ۱۲5، ص  ۲م، ج    ۱۹۷۹اند )مطرزی،  حفظ کرده

در نزدیک کوه زیتون    ، انجیرهای نارس   ۀخان  یا  ، פגי   בית ی:زبان آرامفاجی، به  بیتپرحرف فجفج گفته شده است.  
یکی از یاران خود  عیسی محلی است که در آن عهد جدید فاجی دربیت    است. اسرائیل یک محل مذهبی مسیحی در

 مرکب و الاغی بیابد.   اورشلیم را فرستاد تا برای رفتن به
در زبان سریانی همراه با مفهوم ورود پیروزمندانه عیسی )ع( سوار بر مرکب به اورشلیم است    «فجِّ »  ۀواژ

ورود حضرت عیسی  که  را از لوث کاهنان رباخوار و کبوترفروش و دزدان پاک نمود. باید توجه داشت    المقدستیبکه  
کنند  اند، زیرا الاغ را در جنگ استفاده نمیالاغ دریافته  ۀ)ع( به اورشلیم همراه با صلح بوده و این را از کاربرد واژ

است )دیوید خانۀ خدا دارای معنای ملازم پیروزی در ورود به  مقدس این واژه در کتاب  .(۹۳، ص ۱۳۹۴)هاکس، 
  مبدأ حرکت پیروزمندانه، در قرآن نیز عنوان  به  «، فجِّ »  ۀ(. و شاید بتوان گفت این مفهوم ملازم برای واژ۱۱۳سان، ص

است. در روایات نیز آمده است که حضرت عیسی )ع( ]در هنگام ظهور مهدی موعود )عج([، از فجِّ حفظ شده  
و گفته شده است، امام زمان )ع( دست   (۳۶۷، ص  ۱۶ق، ج  ۱۴۲۱الروحاء، لبیک خواهد گفت )احمد بن حنبل، 

 (. ۲۴۷، ص ۴ق، ج  ۱۴0۷کند )کلینی، خدا کوتاه می ۀدزدان را از خان
 »عمیق« 

(. ۳، ص  ۴ق، ج    ۱۴0۴؛ ابن فارس،  ۱۸۶، ص  ۱ق، ج    ۱۴0۹،  خلیل بن احمدبه معنای دور و گود است )  «عمیق»
(. کلماتی ۷5، ص  ۲م، ج    ۱۹۷۹به معنای فاصله افتادن و جدایی است )مطرزی،    «، عقِّ ، » اصل مضاعف این کلمه

معادل    עמקهستند.    مانند عاق والدین، عقر، عقاب از همین ریشه   ، که مفهوم دور ماندن، طرد شدن از رحمت دارند
در (.  ۲۸0  م، ص  ۲00۸است. »عمق« دارای اصل سریانی و آرامی نیز هست )کمال الدین،    «عمیق»ۀ  عبری واژ

به مشکل دچار شده و برای دوری شدید از خداوند و   به شخصی که از گناه و خطایی   «عمق»   ۀ کلم  مقدسکتاب  
. مفهوم ملازم و مجاور این واژه در کتاب  (۱:  ۱۳0)کتاب مقدس، مزامیر    کار استفاده شده استوضعیت انسان گناه

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%A2%D8%B1%D8%A7%D9%85%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%DB%8C%D9%84
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%87%D8%AF_%D8%AC%D8%AF%DB%8C%D8%AF
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%DB%8C%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%88%D8%B1%D8%B4%D9%84%DB%8C%D9%85
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یابد  یعنی کسی که به سلامت و خلاص دست نمی  ، عدم ظهور منجی[ است]  عدم طهارت و فقدان خلاص   مقدس
کند  بر معنای دوری چیزی از جهت مکان دلالت می  «عمق» ۀولی در زبان عربی ریش(.  ۹۹م، ص    ۲00۴)فیرلین،  

شود. در واقع این واژه از معنای ( و چنین مفاهیم ملازمی برای آن در قرآن دیده نمی ۱5۲5م، ص    ۲0۱0جبل،    )حسن
بعید، در قرآن و تغییر معنایی در این   ۀواژجای بهملازم و مجاور خود در قرآن کریم جدا شده است. کاربرد این واژه، 

اسرائیل  یعنی خداوند حاجیان را از نقاط دوری که به نظر بنی  ؛ های نژادی صورت گرفته استواژه با هدف نفی ارزش
این واژه در قرآن کریم، نسبت به   بنابراینکند.  اسرائیل بودن، دور از رحمت خداوند هستند جمع می غیر بنی  ۀواسطبه

 ، ترفیع معنایی پیدا کرده است.  مقدس کاربردش در کتاب 

 سورۀ حج   31آیۀ بررسی واژگان 
ای در  است که مخاطب خبر از وقوع پدیده  یا گونهبه گوید که نوع بیان  آیه نیز خداوند از موضوعی سخن میاین  در  

در   مکهتواند بر فتح  گوید که اگر چه میفراگیر سخن می  صورت بهزیرا این آیه از طرد مشرکان    ؛کندآینده را ادراک می
پیشین و با توجه به معناشناسی تاریخی این مفهوم، مرتبط با فرجام عالم هستی  آیۀ  اول دلالت کند، ولی در کنار  ۀ  وهل

است  مطلق است و روشن    صورتبهدر این سوره سخن از فراگیر شدن پادشاهی و حکومت الهی  چون    ، نیز هست 
تاکنون تاریخ بشریت چنین حکومت الهی فراگیری را تجربه نکرده است. این آیه اگرچه تصریح بر طرد کفار از   که

است. در  خانۀ خدا  روشن است، همان ربوده شدن از کنار  سوره عنکبوت   ۶۷آیۀ با توجه  ولیندارد، خانۀ خدا حول 
 عناشناسی تاریخی دارد.  شناسی و م»خطف« و »سحیق« نیاز به ریشه  ۀاین آیه نیز دو واژ

   «خطف»
 که در آن قراردارد )حسن است  پنهانی از جایی    صورت بهگرفتن چیزی با سرعت یا    «خطف»  ۀمعنای محوری واژ

،  ۲ق، ج  ۱۴0۴فارس، رود )ابن (. در زبان عربی، این واژه به معنای ربوده شدن به کار می 5۷۹م، ص  ۲0۱0جبل، 
«، به معنای امتداد سطحی  ،«خطف»  ۀ(. ریش۱۹۶ ص م،    ۱۹۷۹است )مطرزی،    ، مشتق از اصل مضاعف »خطِّ

بیشتر برای    ولی(،  ۲5م، ص    ۱۹۹۳»خطف« به کار رفته است )یسوعی،    ۀ(. در عهدین، بارها واژ۲۶۱، ص  ۱ ج
ند؛ کمی   مینک  ینک مس  گرفتن  جهت  مانند »شرور به  ، نوایان استهای شرور وظالم بر فقرا و بی انسان  ۀسلط  بر  دلالت

  ، (۸:۳۹رسل    ؛۱0:۱۲؛ یوحنا  ۱۳:۱۹متی    ؛۱0:۹سازد« )کتاب مقدس، مزامیر  گرفتار می  ،شیدهکخود    دام   فقیر را به
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کاربرد  های مشرک و شرور به کار رفته است و این واژه در قرآن کمحقِّ بر انسان  ۀولی در قرآن این مفهوم تنها برای سلط
 است.  

گوید. در تورات سخن میخانۀ خدا ، خداوند از طرد و ربوده شدن مشرکان از اطراف سورۀ حج ۳۱آیۀ در 
 : خدا استفاده شده است ۀ»خطف« برای طرد گروهی از مردم از اطراف خان ۀنیز واژ

 نده کدر آنها پرا   هک  شورهاییکرد و شما را از  ک  خواهم  ها جمعامت   فرماید: شما را از میانمی   چنین  یهوه  
و   روهاتک م  تمامی  ، شده  آنجا داخل  داد و به  شما خواهم  را به  اسرائیل  آورد و زمین  خواهم  اید فراهمشده

)کتاب  نمود.  خواهم    دلک را ی  رد و ایشانک دور خواهند    را از میانش  اسرائیل[ آن]غیر بنی  رجاسات   جمیع
 ( ۱۹-۱۱:۱۴مقدس، حزقیال: 

( و برخی عالمان یهود ۹0م، ص  ۲00۶ای از تورات صورت گرفته است )شتیزلس،  در اینجا برداشت نژادپرستانه
این باورند که باید زمین خدا از لوث و رجس   اند و بررا نژادی دانسته  المقدستی بصراحت ملاک جمع شدن در  به

 (.  ۴۲۸م، ص  ۲00۹اسرائیل تطهیر گردد )جونی، غیر بنی
آیات   به  توجه  حج  ۳۱و    ۲۷با  به    ، سورۀ  خداوند  واقع  می   خود   امبریپدر  به  دستور  را  مؤمنان  حج  دهد 

خواهند آمد و کفار را نیز خانۀ خدا سمت به ، دهد که مؤمنان و حاجیان، پیاده و سواره فراخواند و خداوند بشارت می
یک عنوان  به  ، »نصرت« است که بارها   ۀکند واژکند. تعبیری که خداوند از این فرایند می خود دور می   ۀاز اطراف خان

دهد، (. خداوند مؤمنان را یاری می۷۸  ، ۶0  ، ۳۹،۴0  ، ۱5شود )حج:  تکرار میسورۀ حج  کلیدی و معناساز، در    ۀواژ
بلکه نصرت الهی در یک مسیر خردمندانه و عقلانی شامل حال مؤمنان    ، یرعادی غولی نه با امور غیرعقلانی و امور  

برای  اند )یاری موعود دانستهۀ  سنت نیز نصرت در این سوره را درباراهلگردد. حتی برخی از مفسران  و حاجیان می
 (.  ۳۳۱، ص ۹ق، ج  ۱۴۲۶؛ ماتریدی، ۲0۳، ص ۱۷ق، ج  ۱۴۲0عاشور، ابننمونه، نک 

   «سحیق»
« »  مضاعف این واژه  ۀریش  .(۱5۲، ص  ۱0ق، ج    ۱۴۱۴،  منظورابنشدید است )  نبه معنای کوبید  « سحق» سحِّ

در قرآن کریم، این واژه به معنای بعید و در حالت مصدری به معنای    .(۳۸۷، ص  ۱م، ج    ۱۹۷۹است )مطرزی،  
؛ این ریشه دو بار در قرآن کریم استفاده شده است  (.۹۷0م، ص    ۲0۱0جبل،    هلاکت به کار رفته است )حسن
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یحُ فيبار بهیک ه  الرِّ وي ب  رُ أَو  تَه  ی  طَفُهُ الطَّ «و دیگر  صورت مصدری در سوره حج آمده: »فَتَخ    ۀ در سور  بار  مَکان  سَحیق 
« )ملک: ه مفعول ب صورت به ملک عیر  حاب  السَّ ص 

َ
قاً لِ  م  فَسُح  ه  ب 

ذَن  تَرَفُوا ب   . (۱۱کار رفته: »فَاع 
در زبان عبری به معنای چیزی را از درون تهی کردن، ساییدن، کوبیدن، هلاکت، از تو خالی    «سحق»  واژۀ

کردن، ابر نازک و لباس کهنه است. این واژه در تورات در مفهوم مثبت به معنای جایگاه فرشتگان، خندیدن، ابر نازکی  
ص  عنوان  بهکه   گیرد کاربرد داشته است. ولی در قرآن  شبنم بر زمین قرار می  از آن )منجی(  بشارت برای ظهور مخلِّ

ل معنایی یافته و به معنای دور از رحمت الهی و نابودی و هلاکت به کار رفته است. معنای احساسی  کریم تغییر و تنزِّ
 در قرآن کریم، تبدیل به مفهوم عذاب و ناامیدی شده است.   ، ولی ؛شادی بوده است مقدسدر کتاب  «سحق» واژۀ

   هاافتهتحلیل ی

آمده است که در خود اشاره به مفهومی بیش از یک فراخواندن    «عمیق»و    «ضامر»  تکامد  واژۀ، دو  سورۀ حج   ۲۷آیۀ  در  
شود و تصویر بسیار روشن و عظیمی را در مقابل تکرار می  «کل»   ۀرا دارد. در این آیه، دو بار واژحج  معمولی برای  

های دوردست، حاجیان ها و دره ای درباره آینده باشد که از راهتواند بشارت و وعدهدهد که می چشمان خواننده قرار می 
دهد، حاجیان »ضامر« و »رجالًا« نشان می  واژۀکنند. دو خدا حرکت می  ۀسوی خانجا بهبا پای پیاده و سواره از همه

چهارپایی نحیف و لاغر است، اگرچه برخی لاغری ضامر  معنای  « در زبان عربی به  »ضامر  واژۀزیرا    ، ثروتمند نیستند
مفهوم نحیف و ضعیف    ،احتمالاً رجال،    ۀکاربرد این واژه در کنار واژ  ، ولی،اندرا ناشی از ورزیدگی حیوان دانسته 

(. حاجیان دیگر هم  ۳۲۱، ص ۱0ق، ج  ۱۴۲۱؛ مکارم، ۲۱0، ص۱۳۹۱کند )دهقان، ها را تأیید میبودن این مرکب
(.  ۱۲م، ص    ۱۳۹۲آیند )صالحی،  می خانۀ خدا  همان مرکب لاغر را ندارند و پیاده به سمت    رکه توان سوار شدن ب

،  مقدسکاربرد این واژگان در کتاب    ۀجهت وجود معنای التزامی و پیشینتواند به یکدیگر می  کاربرد این واژگان در کنار
کند که اگرچه از نظر  و تشکیل حکومت الهی دعوت میحج  ند افرادی را برای مراسم  بر این معنا دلالت کند که خداو

ای جدی برای اجرای حکومت الهی و از نظر خداوند داری عزم و اراده  ولیاسرائیل، فاقد صلاحیت نژادی هستند،  بنی
 دارای صلاحیت هستند.  

بعد،  آیۀ  باشد، ولی چند  حج  تنهایی شاید حکایت از مراسم هرساله و متداول  بنابراین، اگرچه این آیه به
ای با موعود و روابط بینامتنی بین قرآن و کتاب  روشنی رابطهکند که بهای دیگر تکمیل میخداوند این معنا را با آیه
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ا عَن  ال    :دهدمی  را نشان  مقدس رُوف  وَنَهَو  مَع  ال  کَاةَ وَأَمَرُوا ب  لاةَ وَآتَوُا الزَّ ض  أَقَامُوا الصَّ
ی الِر  اهُم  ف  نَّ ن  مَکَّ ینَ إ  ذ 

کَر   »الَّ مُن 
بَةُ الِمُور« )حج:   ه  عَاق 

لَّ آیه و مفهوم شرط و »عاقبة الامر« نشان می۴۱وَل  دهد، هنوز این شرط تحقق پیدا (. ظاهر 
 : است روایات نیز مراد از این اشخاص را امام زمان )ع( و یارانش دانستهبرخی . نکرده است

يٍّ ]ع ن  عَل 
د  ب  مُ عَن  زَی  قَائ 

ذَا قَامَ ال  ه   [ قَالَ: »إ  تَاب  ي ک  هُ ف 
ینَ وَعَدَکُمُ اللَّ ذ 

نُ الَّ اسُ نَح  هَا النَّ د  یَقُولُ یَا أَیُّ ن  آل  مُحَمَّ  م 
ا عَن    نَهَو  وَ  رُوف   مَع  ال  ب  أَمَرُوا  وَ  کاةَ  آتَوُا الزَّ وَ  لاةَ  أَقامُوا الصَّ ض  

ر 
َ ي الِ  ف  اهُم   نَّ مَکَّ ن   إ  ینَ  ذ 

بَةُ الَّ ه  عاق 
لَّ ل  وَ  کَر   مُن  ال 

.» مُور 
ُ  (۲۷۴ق، ص  ۱۴۱0)فرات کوفی،  الِ 

اند که منظور إتیان یاران امام زمان )ع( در مکه  مفسران نیز در تفسیر روایی برای اتیان حاجیان روایاتی را بیان کرده 
 (.  ۲0۶، ص ۱ق، ج  ۱۴۱5کاشانی،  فیضبرای نمونه، نک است )

ترین شاخص آنان ( که مهم۱5گوید )حج: ، خداوند از نصرت و امداد به حاجیان سخن میسورۀ حجدر 
از مشرکان و کفار است و در خانۀ خدا    ۀهای خداوند به حاجیان تخلیرو، یکی از یاریموحد بودن ایشان است. ازاین

از   إتیان حاجیان برای مراسم  »خطف« استفاده می  واژۀاینجا  از انگیزحجکند. بنابراین،  قوی است. این    ۀ، برآمده 
 گردد.  کند و سبب ترس و طرد مشرکان میانگیزه مؤمنان واقعی را گرد هم جمع می 

(،  ۶۹  ،5۶  ، 5۲قدرت الهی بر عالم هستی تصریح شده است )حج:    ۀ، بارها به موضوع سیطر سورۀ حجدر  
،  نی الدشرف کنند ) اند که مؤمنان بر کفار غلبه پیدا میشکلی که غرض این سوره را قدرت الهی و شرایطی دانستهبه

دهد، خداوند تبیینی از مفهوم قدرت ارائه کرده است. خداوند  (. دقت در این سوره نشان می۴5، ص  ۶ق، ج    ۱۴۲0
حجدر   )حج:    سورۀ  عمومی  منفعت  از  برآمده  را  دینی  حکومت  )حج:  ۲۸قدرت  عدالت  و  ۲5(،  عقلانیت   ،)

مردمی    ۀحکومت دینی بر عالم هستی با انگیز  ۀ کند. سلط( معرفی می ۳۲(، هویت دینی )حج:  ۳۷ستیزی )حج:خرافه
را  ای که ایشان انگیزه  ، (5۴آگاهی و ایمان و تقوای و فروتنی مؤمنان است )حج:  ای که برآمده ازانگیزه  ، میسر است

(. این مفهوم در سراسر  ۷۸دهد )حج:  های فوق باشد سوق می دارای ویژگیسمت جهاد برای تشکیل حکومتی که  به
واژگان متدبر در این سوره را به این مفاهیم حیاتی جای بهمشاهده است و قرآن کریم با کاربرد دقیق و قابل سورۀ حج

 گردد.  و مهم رهنمون می 
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 گیری  نتیجه
،  به آن پرداخته شده مقدسدر هنگام ظهور منجی موضوعی است که در قرآن کریم و کتاب خانۀ خدا گردهمایی در  

های مهمی است. در تورات، تأکید بر جمع شدن دارای تفاوت   ،ولی این موضوع مشترک، از جهت کیفیت و جزئیات
ولی در    ، شده استاسرائیل  بنیالمقدس در هنگام ظهور منجی و تهی شدن ارض موعود از غیر  اسرائیل در بیتبنی

ای که برآمده  انگیزه   ، حاجیان و مؤمنان و یاوران موعود برای اجرای حکومت الهی است  ۀقرآن کریم، تأکید بر انگیز
جهان واقعاز  و  صحیح  عدالتبینی  فروتنی،  حب،  و  حضور  نگری  است.  عمومی  منفعت  و  دینی  هویت  طلبی، 

العاده است. این  معجزه و امری خارق  صورت بهای  تر از جمع شدن عدههایی بسیار مهمهایی با چنین انگیزه انسان
قوی، در   ۀقدر استوار و قدرتمند است که کمترین کار آن حضور سریع در مسجدالحرام است. این انگیزانگیزه آن

از آن خداوند  خدمت دین خدا به کار گرفته خواهد شد و در آن هنگام، پادشاهی عالم هستی و حکومت جهانی 
ستم    ۀاقناع کنند و سیطر  تشانیعقلانهای پرسشگر مردم جهان را با دانش و  توانند اندیشهروه از مؤمنان می است. این گ

رفاه و امنیت، منافع عمومی را جلب کنند و با اخلاق نیکو و خدامحور، سبب    ۀبا توسع   ؛را با مجاهدت از بین ببرند
قید و شرط بر گردن بی  ۀحکومت حضرت مهدی )ع( گردند. خداوند در قرآن کریم ظهور منجی را یک وعد  ۀتوسع

تواند با کوشش و تلاش به آن دست کند که میاسلامی معرفی می ۀاعمال جامع ۀ دهد، بلکه آن را نتیجخود قرار نمی 
یابد و ظهور منجی در گرو قصد و نیت جمعی مسلمانان بر حرکت در مسیر دین خداوند و اجرای حکومت الهی 

 است.  
، عمیق، یتخطف و سحیق در سورۀ حج و مفهوم ریشه شناسی و معناشناسی تاریخی واژگان ضامر، فجِّ

مهمی که در   ۀولی نکت،  دهدإتیان حاجیان و خطف مشرکان ارتباط این آیات را با ظهور منجی و موعود نشان می 
دلیل رخ  کاربرد این واژگان وجود دارد تغییر معنایی در واژگان است. این تحول معنایی و بازآفرینی در سورۀ حج بی

واقعی و انسانی است که تمسک   های غیرواقعی نژادپرستانه و جایگزین کردن آن با ارزشبلکه برای نفی ارزش  ، نداده
 گردد.  بشری می ۀبه آن سبب رشد و تعالی جامع

 تعارض منافع 
 اند.   گزارش نکرده یتعارض منافع گونهچیمقاله ه سندگانی نو
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 منابع 
 . نیمنؤرالمیانتشارات ام(. )ناصر مکارم شیرازی، مترجم(. ۱۳۸۳قرآن کریم. )

 مترجمان(. نشر اساطیر.  مرتن،  ی گلن، هنر ام یلی و (. )فاضل خان همدانی، ۱۳۸۳کتاب مقدس. )
 العلمیة.  . دار الکتب المحکم و المحیط الاعظم ق(.  ۱۴۲۱) .بن اسماعیلسیده، علی ابن
 . مؤسسه التاریخ العربی.  التحریر و التنویرق(.  ۱۴۲0عاشور، محمدطاهر. )ابن

 . مکتب الاعلام الاسلامی.  معجم مقاییس اللغةق(.  ۱۴0۴ابن فارس، احمد بن فارس. )
 دارصادر.  لسان العرب.ق(.  ۱۴۱۴منظور، محمد بن مکرم. )ابن
 دارالعلم.   جمهرة اللغة.م(.  ۱۹۹۸درید ازدی، محمد بن حسن. )ابن

 مؤسسة الرسالة.   مسند احمد بن حنبل.ق(.  ۱۴۲۱احمد بن حنبل. )
 داراحیاء التراث العربی.   تهذیب اللغه.ق(.  ۱۴۲۱ازهری، محمد بن احمد. )

 . مکتبة آنجلو.  دلالة الفاظم(.  ۱۹۹۷أنیس، ابراهیم. )
آنتون  )آرلاتو،  زبانشناس  ی درآمد(.  ۱۳۸۴ی.  مترجم(.مدرس  ییح)ی  یخ ی تار  یبر  انسان  ی،  علوم  و    یپژوهشگاه 

 .  یمطالعات فرهنگ
 . مشعر.  حج و مهدویت(. ۱۳۹۷نژاد، حسین. )الهی

 . دارالکلمه.  قاموس ادیان و معتقدات الشعوب العالم م(.  ۲00۴برنابا، زهور. )
 . دارالهانی.  اللغة العبریةتا. توفیق، محمد صالح. بی

 . دارالکتب العلمیة. فقه اللغهق(.  ۱۴۱۴ثعالبی، عبدالملک بن محمد. )
 . مؤسسة الایام.  معجم الاعلام و المصطلحاتم(.  ۲00۹جونی، منصور. )

 . دار العلم الملایین.  الصحاح تاج اللغةق(.  ۱۳۷۶جوهری، اسماعیل بن محمد. )
 . موسسه الانتشار العربی.  علی ناموس المغنی الحج(. ۱۴۳5حرز، عبداللطیف. )

 . مکتبة الآداب.  المعجم الاشتقاقی المؤصل لألفاظ القرآن الکریمم(.   ۲0۱0جبل، محمدحسن. )حسن 
 دارالفکر.   الدلالة المحوریة فی مقاییس اللغة.م(.  ۲00۳حسن جبل، عبدالکریم محمد. )
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 . دارالفکر.  الارکان الاربعة م(. ۱۹۷۴حسنی ندوی، علی. )
 نشر هجرت.   العین.ق(.  ۱۴0۹خلیل بن احمد. )

 . میقات حج.  با قرآن در مکه و مدینه (. ۱۳۹۱دهقان، اکبر. )
 . مکتبة ملک فهد.  معجم المفردات الآرامیة القدیمةم(.  ۲00۶ذییب، سلیمان بن عبدالرحمن. )

 . انتشارات علمی.  معناشناسی واژگانی(. ۱۳۹۳رتس، گیر. )
شناختی هاوتینگ،  های روش (. ارزیابی دیدگاه۱۴00)رضایی هفتادر، حسن؛ درگاه زاده، محمد؛ و نصیریان، صفر. 

 . ۱۳۴-۱۱۷. ۱ (۱۰) پژوهشنامه تفسیر و زبان قرآن، 
 دارالفکر.   تاج العروس من جواهر القاموس.ق(.  ۱۴۱۴زبیدی، مرتضی. )

  بررسی و نقد آرای گابریل رینولدز در باب کفالت مریم )س(. (.  ۱۳۹5زروانی، مجتبی؛ علمی، قربان؛ و سعیدی، محمدباقر. ) 
 https://doi.org/10.22059/jqst.2017.219104.668746.  ۲۸۴- ۲۶۹(،  ۲)   ۴۹های قرآن و حدیث،  پژوهش 

 . دارالکتاب الثقافی.  فی علم الاصوات المقارن التغیر التاریخی للاصواتم(.  ۲005زعبی، آمنه صالح. )
 آل البیت )ع(.   جامعه عقائد الیهود و النصاری فی القرآن الکریم.م(.  ۲00۹زکی، محمد صفا اسامة. )

 نا.  بی الحج إلی الکعبة.م(.  ۲00۳سقا، احمد حجازی. )
 کلیه اصول الدین.    المسیا المنتظر.م(.  ۱۹۷۷، احمد. )سقا 

 مؤسسه روز یوسف.  الأصولیة الیهودیه.م(.  ۲00۴شاحاک، اسرائیل. )
 مرکز الدراسات الشرقیه.  رموز الدینیه فی الیهودیه.م(.  ۲000شامی، رشاد. )
 مکتبة مصری.   موسوعة المصطلحات التلمودیه.م(.  ۲00۲شامی، رشاد. )

 سلسلة الدراسات اللغویة.    معجم المصطلحات التلمودیة.م(.  ۲00۶شتیزلس، عادین. )
 دارالتقریب.   الموسوعة القرآنیه. ق(. ۱۴۲0شرف الدین، جعفر. )

. 5۴  دیوچین.م(. رمزیة الالوان فی التراث الیهودیه و التصوف )محمد کمال جعفر، مترجم(.    ۱۹۸۱شولم، چرشوم. )
۴۶-5۷ . 

 الهیئة العامه لشؤون المطابع الامیریة.   الجیم.م(.  ۱۹۷5شیبانی، اسحاق بن مرار. )

https://doi.org/
https://doi.org/10.22059/jqst.2017.219104.668746
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 دارالفکر.   المحیط فی اللغة.ق(.  ۱۴۱۴صاحب بن عباد، اسماعیل. )
 نشر سبحان.   سر الحج علی لسان الأعوج.(. ۱۳۹۲صالحی، صلاح الدین. )

 دار العلم الملایین.  دراسات فی فقه اللغة.م(.  ۲00۴صبحی، صالح. )
 )حسین سیدی، مترجم(. آستان قدس رضوی.   مباحثی در فقه اللغه(. ۱۳۶۷عبدالتواب، رمضان. )

 پژوهشگاه علوم انسانی.  الفروق اللغویة. (.۱۴00عسکری، ابوهلال. )
 دارالبشیر.  الخلاص من الخطیئة.  تا(.عوض، عبدالرحمن. )بی

 المطبعة العلمیة.  تفسیر العیاشی.ق(.  ۱۳۸0عیاشی، محمد بن مسعود. )
 وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.    تفسیر فرات کوفی.ق(.  ۱۴۱0فرات کوفی، ابراهیم. )

 .  ۱۲۷-۱۱۸. ۲۹، نامه فرهنگ (. دین یهود و تصوف )منصور معتمدی، مترجم(.  ۱۳۷۷فنتن، پال. )
 سبط النبی )ص(. مهدی )ع( روح حجّ.  (. ۱۳۸۸فؤادیان، محمدرضا. )

 مکتبة دار الکلمة.   القاموس الموسوعی للعهدین.م(.  ۲00۴فیرلین، بروج. )
 . مکتبة الصدر.  تفسیر الصافیق(.  ۱۴۱5کاشانی، محمد بن شاه مرتضی. )فیض

 بیت الحکمة.   الغریب المصنف.م(.  ۱۹۹0قاسم بن سلام، ابوعبید. )
 دارا الکتاب.   تفسیر القمی.ق(.  ۱۴0۴قمی، علی بن ابراهیم. )

 . دارالشرق.  عربیــقاموس سریانیم(.  ۲00۲کاستاز، لوئیس. )
 دار الکتب الاسلامیة.  الکافی. ق(.  ۱۴0۷کلینی، محمد بن یعقوب. )

 . مکتبة الآداب.  معجم مفردات مشترک سامیم(.  ۲00۸الدین، حازم. )کمال
( ریچارد.  کاربردی(.  ۱۳۷5لانگمن،  زبانشناسی  توضیحی  نشر   فرهنگ  و  ترجمه  مرکز  مترجم(.  وثوقی،  )حسین 

 کتاب.  
 )جلال رحیمیان، مترجم(. نویسه پارسی.  درآمدی بر معناشناسی (. ۱۳۹۹لوبنر، سباستین. )
 )مصطفی الرز، مترجم( دار سلمی.  عادات و تقالید الیهود م(.   ۱۹۹۴لوتسک، هارفی. )

 دارالکتب العلمیة.   تأویلات اهل السنة.ق(.  ۱۴۲۶ماتریدی، محمد بن محمد. )
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 دارالمشعر.   الحج عبر الحضارات و الامم. ق(.  ۱۳۸0ماجده، آل مرتضی مؤمن. )
 دارالعلم الملایین.   ملتقی اللغتین العبریة و العربیة. م(.۱۹۳۶محامی، مراد فرج. )

 نا.  بی عربی.–قاموس سریانی تا(. مزراحی، فیلیکس. )بی
 مکتبی اسامة بن زید.    المغرب فی ترتیب المعرب.م(.  ۱۹۷۹مطرزی، ناصر بن عبدالسید. )

 دار الدعوة.  الاشتقاق و التعریب.م(.  ۱۹0۸مغربی، عبدالقادر. )
 مدرسه علی بن ابی طالب )ع(.   الامثل.ق(.   ۱۴۲۱مکارم شیرازی، ناصر. )

 کلیه دارالعلوم.  المعاجم العبریة دراسة مقارنة. ق(.  ۱۴0۹ناظم، سلوی. )
 نشر اساطیر.   قاموس کتاب مقدس.(. ۱۳۹۴هاکس، جیمز. )

 الآفاق العربیة.   حرکة الحج الی مملکة بیت المقدس الصلیبیة.م(.   ۲0۱۳هناوی، سید محمود. )
 دارالمشرق.   دلیل عربی یونانی الی الفاظ عهد الجدید م(. ۱۹۹۳یسوعی، صبحی حموی. )

 دار المدار الاسلامی.  المعنی و ظلال المعنی.م(.  ۲00۷علی، محمد محمد. )یونس 
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